Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

nlkevari bOdhana-SuddhasAvVEri

In the kRti ‘nlkevari bOdhana’ — rAga Suddha sAvEri (tALa Adi), Srl
tyAgarAja asks Lord Srl rAma why He has, all of a sudden, become cross with
him — has someone instigated Him?

P nlk(e)vari bOdhana
A sAkEta rAma san-muni stoma (nl)
C kalakalam(a)ni nAtO palukak(u)nnAvu

talapu vEr(ai)nadi tyAgarAja vinuta (nl)

Gist
O Lord Srl rAma of ayOdhyA! O Lord eulogized by great sages! O Lord
praised by this tyAgarAja!

You have been instigated by whom?

You are not talking to me cheerfully;
Your thoughts (now) have become different;
You have been instigated by whom?

Word-by-word Meaning

P You (nlku) (literally to You) have been instigated (bOdhana) by whom
(evari) (literally whose) (nlkevari)?

A O Lord Srl rAma of ayOdhyA (sAkEta)! O Lord eulogized (stoma) by
great sages (san-muni)!
You have been instigated by whom?

C You are (unnAvu) not talking (palukaka) (palukukunnAvu) to me (nAtO)
cheerfully (kalaklamu ani) (kalakalamani); Your thoughts (talapu) (now) have
become (ainadi) different (vEru) (vErainadi);



O Lord praised (vinuta) by this tyAgarAja! You have been instigated by
whom?

Notes-
Variations —

References —

Comments —

Devanagari

. (AR e

31, ekl Y HH wm ()

9. FHoRG(T)F Al Igeh(F)Ag
oY (AR AR foa ()

English with Special Characters

pa. ni(ke)vari bodhana

a. sakéta rama sanmuni stoma (ni)

ca. kalakala(ma)ni nato paluka(ku)nnavu

talapu vé(rai)nadi tyagaraja vinuta (ni)

Telugu

0. A(B)HB 585D

®. TS ooy D0 Jo (D)

5. SOOI T°E° HeNS(H)T®) D)
S0 B(BHO @ogriores D0 ()

Tamil

u. BQeeufl Cumrs‘en

9. ewrGag pmw ever-(wefl cvCaro (B)

g s el Bréesm LQs(@earemmey
sy Ceul@neardl® swrsyrey eSmg (©)

2 @&H@ WNHenL W Frer(Hgen?

a1Gasg @umon! perpafeurmer Cumpmls QuHCorGen!
2 GIHE WIHenL W greur(Hge?

ssblouen ereanl e CUETO@IETETT,
eramrenTd LormiLl (Heterg); Swrsrreame Curppl QuHCorCer!



2 GIHE WIHenL W g (Hse?

Kannada

B. A¢(3)R0 Wi

€. ToEe3 Tocd A, AR (e)

23. 3eBO()Q e BLB(B))IYD)
3o $3¢(3)I0 Syrioezs HD3 ()

Malayalam

al. M6 )] GenIowm

@R. MVOGH® oA VMM Miemoa (M)

al. &eldel(@)m] MO altl)d:(8))amoal)
oelal) el(ee0)mal @yoneor allma (m1)

Assamese

o1 M@ Qe

. SFS I T @S (@D

5. PeTRSI(N)H FITST AP (P)AIY

ot @) =R [k @)
Bengali
. M)A QI

. SIS 9 S @ (@)
5. IAPI(N)H IO A (P)FR
oot @A) = R @)

Gujarati

Y. ol($)alZ olledst

L AUSA AH A Al (oll)

A, sAsA()(e ol ues(g)ail
ddy dR)sle Ry (Ao (<)



Oriya

d- Q1(6a)EQ 6Qle

2 AI6Re QIF QR 62191 (A1)

0 @RAR(INE QI631 IRe@RIG
Ong 66(66HAG cYdRIQ EQe (AN

Punjabi
u. ai(&)=f gus
. A3 IH AGHIE ASH (3t)

9. IBAS(H)f& 33 USH(F)552

38y 2(I)afe 3a9mTH feas (at)
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